
    
      
        
      
    

  
    
      J. Kirby

      STARBUCK PŘICHÁZÍ

       


      Vydala Moravská Bastei MOBA, s. r. o., Brno

      www.mobaknihy.cz

      www.facebook.com/moba.cz

       


      Překlad: Marek Pavka

       


      © Moravská Bastei MOBA, s. r. o., 2009

      © Bastei-Verlag GmbH & Co., Bergisch Gladbach

       


      ISBN 978-80-243-5676-1 (ePub)

      ISBN 978-80-243-5677-8 (mobi)

    

  
    
      STARBUCK PŘÍCHÁZÍ

      Se smečkou bezohledných pistolníků vtrhl na indiánské území. Podle zákona se tam běloši nesměli usazovat, protože ta země patřila Čerokíům. Jenže plukovník Milton Pearce na zákony kašlal. S pomocí své obávané pistolnické gardy chtěl vybudovat mocnou dobytkářskou říši a zdálo se, že se mu to i podaří. Proti jeho zabijákům neměli Čerokíové přes svou statečnost šanci. Jenže pak přijel Starbuck, odvážný samotář rozzuřený Pearceovým postupem, a s chladným odhodláním začal bojovat…

    

  

Od domů na Main Street se odrážel dusot kopyt. Jezdci strnule seděli v sedlech. Oči měli ve stínu okraje klobouků.

Ulice byla zalita svitem měsíce. Byly dvě hodiny po půlnoci a dokonce ani v saloonu Blind Lion už se nesvítilo.

Jezdec vjel na svém prachem pokrytém pintovi do úzké uličky, která vedla ke Sweetwater Creeku. U posledního domu zastavil. Rozhlížel se po fasádě patrového domu zalité měsíčním svitem.

„Penzion u Coruma“ stálo napsáno velkými černými písmeny na bílé stěně.

Jezdec seskočil ze sedla a přivedl svého koně do dvora, kolem něhož stál vysoký prkenný plot. Z jedné strany byl ohraničen stájí. Vrata stáje tiše zavrzala, když je jezdec otevřel. Přivedl pinta dovnitř. Chvíli mu trvalo, než našel lucernu. Zapálil knot a malou stáj zalilo příjemné světlo.

Pouze jeden ze čtyř boxů byl obsazen. Stála v něm malá vraná klisna. Zvíře otočilo hlavu a pohlédlo na jezdce a pinta. Tiše zafrkalo.

Muž klidnými pohyby odsedlal svého hřebce a postaral se o něho.

Teprve když pinto stál vytřený v boxu a pochutnával si na obroku, začal si jezdec oklepávat prach z šatů.

Měl větrem ošlehanou tvář a v koutcích očí malé vrásky. U levého ucha se mu táhla světlá jizva. Měl světlá obočí a zapadlé modré oči. Jeho nos byl úzký a poněkud ohnutý.

Muž měřil šest stop a byl štíhlý. Pohyby připomínal kočkovitou šelmu, a když zhasl lucernu a šel k vratům, kráčel naprosto tiše.

U vrat se zastavil a rozhlédl se.

Ruku měl nad tmavou pažbou svého Navy koltu.

Na dvoře se nic nehýbalo. Muž se vydal po něm.

V mokasínech a v třásněmi zdobené košili vypadal jako jeden ze zvědů, kteří putovali s osadnickými karavanami na Západ.

Zadní dveře penzionu byly zavřené.

Tiše na ně zaklepal.

Pak trpělivě čekal.

Několik minut to trvalo, než se v domě někdo pohnul.

Zpoza dveří se ozval tichý hlas. „Kdo je tam?“

„Přítel Johnnieho Hyatta,“ řekl muž hrdelním hlasem.

Opět se rozhostilo ticho.

Uplynula další minuta, pak zašramotil klíč v zámku a dveře se tiše otevřely.

V domě byl vidět stín malé postavy. Vykřikla překvapením a udělala krok. Muž na dvoře viděl rovné černé vlasy a snědou tvář.

„Starbuck!“ zvolal malý chlapík ve dveřích. „Neal Starbuck! Por Dios! Už jsem ani nevěřil, že žiješ!“
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Čerokíský míšenec Starbucka vtáhl dovnitř a pak šli tmavou chodbou do komory bez oken. V temnotě vzplál plamínek sirky. Ten o něco později zapálil knot lampy. Skleněný cylindr tiše zacinkal.

Starbuck se usmál, když viděl, že je v úklidové komoře.

„Takto teď vypadají tvé pokoje pro hosty, Alexi?“ zeptal se.

Míšenec zavrtěl hlavou.

„Nesmysl, Starbucku. Ale tady se můžeme bavit nerušeně. Jsi tu kvůli Johnniemu, je to tak?“

Starbuck přikývl.

„V Santa Fe jsem dostal jeho dopis, právě jsem chtěl znovu vyrazit do Kalifornie. Psal mi jen to, že by mě rád viděl. Co se děje, Alexi?“

Starbuck viděl, jak se míšenec zašklebil. Že to je vážné, Starbuck pochopil, už když dostal ten nic neříkající dopis. Johnnie by mu nepsal, kdyby mu nešlo o život.

„Plukovník Milton Pearce,“ přidušeně řekl Alex Corum.

Starbuck na něho hleděl.

Na jméno Pearce nezapomněl.

Tenkrát, když Starbuck opustil kraj mezi řekami Canadian a Washita, právě Pearce začal budovat svou dobytkářskou říši.

„Plukovník?“ chraplavě se zeptal.

Corum přikývl.

„Za války bojoval na straně Yankeeů. Proto teď na něho nikdo nemá.“

„Chce ranč Thomase Hyatta?“

„Ten už je jeho,“ zamumlal Corum. „Už dva roky. Tom Hyatt je mrtvý, Starbucku. Přišel o život při přestřelce s bandity. Johnnie odjel se svou matkou k Čerokíům. Pearce se zmocnil ranče Jelen, aniž by musel zaplatit jediný cent. Dokonce se usadil v ohbí Washity a rozšířil Hyattův dům.“

„Dva roky,“ zamumlal Starbuck.

Míšenec přikývl.

„Od té doby kolem sebe Johnnie shromáždil asi tucet mužů, které též vyhnal Pearce. Nejprve požádali o pomoc armádu ve Fort Cobbu, ale ta je odmítla. Johnnie a jeho muži pak Pearceovi způsobili značné škody. Plukovník si mezitím postavil pistolnickou gardu. Už zastřelili pět Johnnieho mužů. A vypadá to, že brzy zlikvidují i zbytek.“

Bylo to horší, než si Starbuck myslel. Kousal se do spodního rtu, aby přemohl hněv.

Viděl před sebou Thomase Hyatta. Byl to čistokrevný Čerokí, kterému dal jméno jeden kněz. Dlouhé roky tvrdě pracoval a plodem jeho práce byl ranč Jelen. Starbuckův otec přijel k Washitě spolu s Hyatty, země ho však zničila a stejně tak i jeho ženu. Starbuckovi byly tři roky, když přišel k Hyattům. Vyrůstal s Johnniem. Ve dvanácti letech však odjel. Jedné noci osedlal svého poníka a od té doby se na ranč vrátil už jen jednou. Po sedmi letech. To bylo těsně před vypuknutím války.

Starbuck necítil potřebu nechat se kvůli někomu zabít. Odjel daleko na Západ, žil jako kladeč pastí ve Skalistých horách a později byl zvědem karavan táhnoucích do Oregonu a Kalifornie.

„Kde je Johnnie?“ chraplavě se zeptal.

„Přijede sem za pár dnů,“ zamumlal Alex Corum. „Nejlepší bude, když tu počkáš. Nikomu neříkej, kdo jsi.“

Starbuck se pousmál.

„Očividně jsem se moc nezměnil, Alexi,“ zamumlal. „Jinak bys mě nepoznal na první pohled.“

„Na tvář, kterou jsem někdy viděl, už nezapomenu,“ odpověděl Alex. „Z dalších starých lidí, kteří ještě žijí v Mobeetie, si na tebe už nikdo nevzpomene.“

Starbuck přikývl.

„Můžu se u tebe ubytovat, Alexi?“

„Co sis myslel? Pojď.“

Vzal lampu a vyšel ven.

Starbuck šel za ním do patra domu z nepálených cihel, v němž bylo příjemně chladno.

Corum mu ukázal jeho pokoj, z jehož okna bylo vidět do uličky. Kolem celého domu vedl balkon. To se Starbuckovi nelíbilo, ale jiný volný pokoj v Corumově penzionu nebyl.

Corum ještě jednou kývl na Starbucka a pak za sebou zavřel dveře.
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Starbuck se lokty opíral o zeleným plyšem potažený stůl a prohlížel si karty.

Byla to dobrá figura. Full house. Tři králové a dvě trojky. S tím by za normálních okolností musel vyhrát.

Hleděl na muže, který seděl proti němu.

Tlouštík se jmenoval Vaughn a měl ranč na Dry River, několik mil za městem. Vaughn byl dítětem Štěstěny. Začervenal se, po krátkém váhání posunul doprostřed stolu několik bankovek a řekl: „Beru a přisazuju dalších padesát.“

Starbuck přikývl, hodil padesát dolarů doprostřed stolu a zamumlal: „Můžeme vyložit karty.“

Tlouštík měl čtyři janky.

Starbuck pokrčil rameny a opřel se v židli. Cítil, že Vaughn nevyhrává jen díky svému štěstí.

Starbuck byl totiž myšlenkami jinde.

Už dva dny byl v Mobeetie a Johnnie Hyatt se ještě stále neukázal. Mezitím se Starbuck dozvěděl, že Alex Corum ho čekal. Johnnie byl před třemi týdny u něho a řekl mu o svém dopise Starbuckovi.

Mobeetie dostalo po válce marshala.

Jmenoval se Dice Chatham.

Nomen omen, pomyslel si Starbuck. „Dice“ znamená kostka a Dice Chatham byl nejen marshalem, ale i majitelem saloonu Blind Lion, ve kterém se hrálo každý večer. Ve velké herně se vedle pokeru hrály všechny hry, při kterých bylo možné oškubat kovboje.

Starbuck už ve městě viděl několik mužů, kteří se mu pranic nelíbili. Pohybovali se tam beze strachu. Chatham se očividně nestaral o to, co se děje za hranicemi jeho města. V jeho kanceláři nevisel jediný zatykač.

„Jste švorc, pane?“ zeptal se tlustý rančer s úsměvem.

Starbuck přikývl.

„Skoro,“ odvětil. „Prospěla by mi pauza. Možná se potom karta obrátí.“

Vaughn se rozesmál.

„Pak to zkuste znovu, pane. Budu tu celý večer.“

Starbuck vstal, nasadil si klobouk a poklepal si na jeho okraj. Potom se vydal mezi stoly, u nichž se hrál black jack, poker, monte a další hry. U dlouhého stolu na kostky stála skupina kovbojů.

Starbuck koutkem oka sledoval hubeného muže, kterého si všiml už na Main Street. Na pravém boku měl revolver, nosil ho poměrně nízko. Jeho ořešáková pažba byla ošoupaná.

Starbuck poznal, že to je profesionál.

Pozoroval ho.

Starbuck vyšel ze saloonu a zůstal stát na chodníku. Ubalil si cigaretu a zapálil si ji.

Pistolník zůstal vevnitř.

Starbuck se pomalu vydal po chodníku.

Střechy domů se rudě leskly. Slunce už stálo nízko. Blížil se večer.

Než odbočil do uličky, v níž stál penzion, nenápadně se ohlédl.

Pistolník stál na verandě saloonu Blind Lion a díval se na něho. Jeho tvář připomínala lebku. Měl zapadlé oči a propadlé tváře.

Starbuck povečeřel v jedné malé restauraci.

Byla už tma, když ji opustil a šel do penzionu. Chtěl si ze svého pokoje vzít zbytek peněz, protože nemínil Vaughnovi nechat oněch tři sta dolarů, o které ho odpoledne obral.

Po pistolníkovi ani vidu ani slechu, Starbuck se však domníval, že někde číhá a sleduje ho.

Corum nikde.

Starbuck vyšel po schodech do patra a otevřel dveře pokoje. V místnosti byla tma jako v pytli. Corumova žena musela zatáhnout silné závěsy, aby dovnitř neproniklo horko.

V okamžiku, kdy otevřel dveře, mu jeho instinkt vyslal varovný signál. Náhle věděl, že v pokoji není sám.

Přikrčen se otočil a vytáhl z pouzdra svůj Navy kolt.

Slyšel tiché zasvištění.

Trhl levou rukou.

Ozval se přidušený, vysoký výkřik a pak chytil dlouhé vlasy. Rychle té osobě zaklonil hlavu a přitlačil jí hlaveň koltu ke krku.

„Pusť ten revolver, kotě!“ řekl.

Cosi mu spadlo k nohám.

Strčil svůj revolver do pouzdra. O několik vteřin později ve tmě vzplál plamínek sirky. Její zář zalila krásnou tvář mladé ženy.

Už podle vlasů poznal, že to musí být žena.

Prohlížel si ji.

Měla velké, tmavé oči. Byly vytřeštěné a zračil se v nich nikoli strach, ale hněv.

„Pusťte mě, sakra!“ vyhrkla.

Pustil jí vlasy. Chtěla se sehnout pro revolver, který pustila na zem, ale Starbuck na něj šlápl.

Narovnala se a vrhla na něho rozhořčený pohled.

Byla opravdu krásná. Měla oválnou tvář a sametovou pleť. Výrazné oči jen zdůrazňovala klenutá obočí a dlouhé řasy. Měla malý, úzký nos a lesknoucí se rty. Vlnité vlasy, které jí sahaly pod ramena, se leskly jako havraní křídla.

Byla oblečená do kostkované košile, jejíž šosy měla na břiše svázané. Seprané kalhoty jí byly úzké a zdůrazňovaly boky a štíhlé, dlouhé nohy.

„Spletla jste si pokoj, madam,“ řekl, zatímco zapaloval knot petrolejové lampy.

Zavlnily se závěsy. Žena se tedy do jeho pokoje dostala přes balkon.

„K čertu s vaší madam!“ zvolal. „To jste vždycky k ženám tak brutální?“

Starbuck se pousmál.

„Jen k divokým kočkám, které se mi chtějí zarýt drápy do krku,“ odvětil.

„Kdo jste?“ chraplavě se zeptala.

Hleděl na ni. Vlastně by se měl ptát on. Teď poznal, že její snědá pleť není opálená, že to je její přirozená barva. Měla bělošské rysy, ale byl si jist, že má i indiánské předky.

„Jmenuju se Starbuck,“ řekl.

Syčivě vydechla.

„Neal Starbuck?“ hlesla. „Můj Bože, to jsem ráda, že jsem vás nezastřelila.“

„Neudělala jste to jen proto, že jsem vám v tom zabránil,“ řekl s úsměvem.

V jejích černých očích zajiskřilo.

„Kdybych chtěla, byl byste teď mrtvý, Starbucku!“

Starbuck zvedl revolver a podal jí ho.

„Co kdybyste mi řekla, kdo jste?“

„Jsem Louanne Rossiterová,“ odvětila. „Musíte mě omluvit, Starbucku, ale myslela jsem si, že jste Pearceův člověk.“

Starbuck na to nic neřekl. Zamyšleně na ni hleděl. Očividně patřila k lidem, které kolem sebe shromáždil Johnnie Hyatt, ale to by mu měla říct sama.

„Nemluvila jste s Alexem?“ zeptal se.

Přikývla.

„Alex mi neřekl, že už jste tady,“ zamumlala.

„Jak jste věděla, že přijedu do Mobeetie?“

„Poslal mě sem Johnnie,“ protáhle řekla. „Možná do Mobeetie přijede ještě dnes v noci.“

„Máte mi něco vyřídit?“





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Starbuck přichází.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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